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1. Особливості перекладу та лексичної гармонізації законодавчих актів ЄС в контексті євроінтеграції України

2. Peculiarities of the Translation and Lexical Harmonization of the EU legislative acts in the context of EU
integration of Ukraine

Реферат:
1. Дисертацію присвячено вивченню перекладознавчих аспектів законодавчих актів первинного та
вторинного права ЄС. У роботі досліджено жанрові та лексико-семантичні особливості перекладу
німецькомовних та англомовних ЗА ЄС українською мовою. Проаналізовано поняття юридичного перекладу
як особливого виду фахового перекладу, шляхи його класифікацій, методи перекладу ЗА ЄС різними ЦМ, а
також його специфіку. Розглянуто типологію юридичних текстів ЄС, визначено поняття законодавчого акта
ЄС, з’ясовано його жанрові та композиційно-структурні особливості, а також значення адекватності й
еквівалентності у перекладі ЗА ЄС різними ЦМ у світлі комунікативно-функціонального підходу. Висвітлено
поняття юридичної мови, юридичного терміна, правового євролекту, лексичної гармонізації. Проаналізовано
основні характеристики правового євролекту і його терміносистеми, а також місце правового євролекту в



системі фахових мов; вивчено способи перекладу, проблеми термінологічних відповідників у перекладі
законодавчих актів ЄС та аспект лексичної гармонізації термінів європейського права.

2. The thesis is focused on translation aspects of the legislative acts of primary and secondary EU Law. The genre
and lexico-semantic of German and English EU legislative acts in the context of translation into Ukrainian were
identified. The legal translation as a specialist category of translation, the ways of its classifications, methods and
peculiarities of acquis communautaire translation into different target languages were analyzed. The thesis
clarifies typology of EU legal texts, the sense of EU legislative acts, their genre and composition structural specific
as well as the sense of the adequacy and the equivalence for the EU legislative acts translation into different target
languages by communicative and functional approach. It also defines the legal language, legal term, legal eurolekt,
lexical Harmonization. Main features of the legal eurolekt and its terminological system as well as the place of legal
eurolekt in the system of languages for special purposes were examined; the techniques of translation and the
problems of the terminological equivalents for the legal text translation and lexical Harmonization of EU Law
terms were identified.
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